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Erdélyi Bank és Takarék

Kolozsvárt, Mátyás Mr.-tor 3Z
sina: ] Telefon: IBS. g

HL Mr. szab. osztálysorsjegyEk 
föElárusitd helye.

A bank elfogad betéteket iakarékpénztári 
könyvekre, folyószámlára s azokat felmon
dás nélkül visszafizeti.

Leszámítol váltókat, utalványokat, járadéko
kat, checkeket, kisorsolt értékeket stb.

Értékpapírokat és idegen pénznemeket 
elad és vásárol, előleget ad értékpapírokra, 
folyószámlán és előre meghatározott időre.

Díjmentesen bevált szelvényeket és elvállalja 
sorsjegyek revízióját.

Kibocsát utalványokat, checkkeket, hitelleve
leket bármely külföldi piacra.

Rendelkezésre tart a felek saját zárai alatt 
tűz és betörésmentes páncélszekrényeket 
(Sofe deposiis).

Nagyobb ládákba csomagolt és a fél pecsét
jével ellátott ezüst és aranynemüek vagy 
más értéktárgyak külön e célra berende
zett tűz- és betörésmentes szobában őriz
tetnek.

Az igazgatósa

Magy. kir. szabadalmazott osztálysorsjegyek föárusitó helye.

Üzleti órák: d. e. fél 9 fél i-ig, d. u. 3-5-íg
:U

Hirdetéseket
a legjutányosabb . árban vesz fel ra kiadóhivatal.

Negyed-, fél-, v. egész évi igénybevétel esetén

tetemes árkedvezmény!

Előfizetési felhívás!
Mélyen tisztelt Kartársak!

Midőn a magunk elé tűzött nemes célok 
elérése szempontjából erős elhatározással a cselek
vés mezejére léptünk és lapunkból a vasúti hálózat 
minden irányába egy néhány száz mutatványszámot 
küldünk szét, — legyen szabad valamennyi t. 
kartársunkat arra kérnünk, méltóztassanak ama 
végtelen csekély

1 korona 50 fillér
áldozat árán, mibe a

„Vasutasok Hetilapja“ 
negyedévenként kerül, — minket legmelegebb 
támogatásukba, pártfogásukba részesíteni és minél 
számosabb

előfizetésekkel megtisztelni, 
hogy* önzetlen szerény vállalkozásunkban a bol
dogulás utján haladhassunk I

Kiváló kartársi üdvözlettel

9 „Vasutasok Hetilapja“
kiadóhivatala,

Holozsvár, Hárpét-utca 12. sz.

Tisztelettel kérjük mindazokat az 
előfizetőket, kik lapunkat meg
rendelni szívesek voltak, de előfi
zetési dijukat még nem küldötték 
be, hogy azt kiadóhivatalunknak 
címére most már sürgősen hoz
zánk juttatni méltóztassanak.
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VASUTASOK HETILAPJA
TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRODALMI KÖZLÖNY.

FELELŐS SZERKESZTŐ: CZÓFALVI CSIA ALBERT. KIADÓTULAJDONOS: SZARKA ÁKO8.

= H lakáskérdésroL =
Irta: Berger Ámrin máv. mérnök.

Élelem, ruházat és lakás az ember létfenn
tartásának eszközei s fejlett társadalomnak csak 
az mondható, mely minden tagjának lehetővé 
teszi, hogy munkája árán ezekhez hozzájusson.

Az ember életének felét lakásában tölti el 
s így a lakás testi és szellemi jólétére kétségte
lenül nagy befolyással van. A népek műveltségi 
állapotát és gazdasági erejét lakás viszonyaik 
jellemzik a Jeghivebben. Sajátságos körülmény, 
hogy azelőtt, kevésbé civilizált társadalmakban az 
ember könnyebben jutott hozzá elsőrendű élet
szükségleteinek kielégítéséhez, mint napjainkban. 
A telekárak drágulása, az építési anyagárak és 
munkabérek emelkedése, a gazdasági pangás 
folytán beállott vállalkozási kedv hiánya mind 
hozzájárult a házbérek aránytalanul nagy emel
kedéséhez. A folytonos lakásdrágulás következ
ménye a városokban a lakások zsúfoltsága, ami 
a közegészségügyi és közerkölcsi viszonyok ár
talmára van.

Budapesten a lakosság fele egyszobás laká
sokban lakik s egy-egy. szobára átlag 6—7 lakó 
jut. A nyugoteurópai államokban sokkal kedve
zőbbek a lakásviszonyok. Például a németországi 
városokban 35—40%-kal olcsóbbak a lakások. A 
nálunk uralkodó általános drágulás áramlatában a 
lakások árai folytonosan emelkednek s ez emel
kedés addig tart, amig az üres lakások száma 
akkora lesz, hogy a háztulujdonosok a kereslet 
hiánya miatt a lakbérek redukálására lesznek 
utalva. A városok rohamos fejlődése azonban 
úgyszólván kizárja azt, hogy ez a kedvező állapot 
belátható időn belül bekövetkezzék. Ellenben 
valószínű, hogy a lakáshiány miatt a lakásdrágaság 
a városok környékén fekvő községekre is ki fog 
terjedni.

A vidéki városokban különben a lakás vi
szonyok alig jobbak a fővárosénál. Lakásínség 
réme fenyeget az egész vonalon. A főváros tör
vényhatósága, a kormányhatalom és törvényhozás 
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tőle telhetőleg igyekszik a bajon segíteni. Iskolák, 
hivatalok és egyéb állami és városi intézeteknek a 
bérházakból való kitelepítése által számos bérház 
felszabadul. Azonkívül az állam munkáslakóházak, 
tisztviselőtelepek létesítésével enyhít itt-ott a lakás- 
mizériákon. Az államvasutaknál igyekeznek — 
különösen a mühelyi személyzet részére,- telepe
ket létesíteni. A fővárosban van három nagy telep 
munkások számára, -a vidéken pedig a legtöbb 
műhely vagy íütőház mellett egy-egy telep áll 
a munkások rendelkezésére.

Fontos követelmény, hogy a vasutas lakása 
foglalkozási helyéhez közel essék. Sajnos egyik 
vasút sem adhat lakást minden alkalmazottjának 
és . a pályaudvarok műhelyek közelében levő 
lakások rendesen drágák. Minthogy a szolgálati 
viszonyok megkövetelik, hogy az állomási for
galmi és mühelyi személyzet foglalkozási helyéhez 
közel lakjék, az államvasut maga épített és épít 
lakóháztelepeket vagy házcsoportokat, amelyeket 
aztán alkalmazottainak rendelkezésére bocsát.

Dehát ez mindmegannyi csepp a tengerben 
s be kell ismernünk, hogy az állam pénzügyi 
erejét jóval meghaladó feladat volna valamennyi 
alkalmazottjának természetbeni lakást juttatni. 
Államnak és társadalomnak, Össze kell fognia az 
immár tűrhetetlen lakásviszonyok orvoslására.

A fizetésrendezés után kapott szerény több
letet már fölemésztette az általános drágulás s 
úgyszólván minden család kénytelen házbérne- 
gyed alkalmával lakbérilletményét egyéb szük
ségleteinek rovására kiegészíteni, nehogy hajlék 
nélkül maradjon. Számos több évtizedes munká
ban megőszült kartársunk, kit már jogosan meg
illetne a jól megérdemelt nyugdíj, csak azért nem 
vonul nyugalomba, mert lakbérilletményének el- 
esztése érzékenyen érintené. Épen azért méltá
nyos dolog volna, ha a nyugdíjazottak lakbérnyug
díjban is részesülnének.

A lakásuzsora előli menekülésnek egyetlen 
módja családi lakóházak építése. Üdvös dolog 
volna, ha az állam építtetni szándékozó alkalma- 
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zottáit olcsó törlesztéses kölcsönhöz juttatná. Tör- 
lesztéses részletek gyanánt az alkalmazottak lak- 
bériíletménye szolgálna. Ily módon az állam alkal
mazottait felszabadítaná a lakás kérdés örökös 
gondja alól.

= H magyar vasúti jog.=
Igen értékes munkát végzett Barthos Andor 

dr. kereskedelemügyi miniszteri osztály tanácsos, 
midőn a „Magyar vasúti jog foglalata“ czimü 
müvét a „Közlekedési Szakkönyvtár“ sorozatában 
kiadta.

Tizennégy év óta tanár dr. Barthos a vasúti 
tisztképző' tanfolyamon s ez idő alatt végzett 
mélyreható tanulmányozása alapján őt a vasúti 
jog elsőrangú szaktekintélyének tartják.

Dr.Barthos Andor valóban nagybecsű munkája 
a vasút és a vasúti jog fogalmainak meghatáro
zása után ismerteti a vasúti jogforrásait, különösen 
kiemeli a vasúti jog forrásai közül a szokásjog 
jelentőségét és helyesen, mert hogy csak a fuva
rozási jogot említsük, elvitázhatatlan, hogy az üz
letszabályzatokat tényleg a vasutak maguk alkották 
meg, mire őket az vezette, hogy a fuvarozási szer
ződés feltételeit előre stipulálták s később az álla
mok emelték ezeket a feltételeket az állami üzlet
szabályzatokban állami jogszabályokká. Szerző he
lyesen választotta rendszerül a természetes életfo
lyamatot, vagyis azt, hogy a vasút keletkezik, 
létesül és működik. A főfelosztást tehát a tervezés, 
az építés és az üzlet adja.

Az államvasutak keletkezésének alakulásait 
ismertetvén, foglalkozik a vasutak speciális jog
intézményeivel a háramlási és a megváltási jo
gokkal.

Világos jogi képét nyújtja a vasutállamosi- 
tásoknak, melyek hazánkban azért bírnak kiváló, 
jelentőséggel, mert vasúti hálózatunk legnagyobb 
része államosított vasút.

A magánvasutak tervezésével és a tervezés 
jogát adó előmunkálati engedéllyel behatóan fog
lalkozik, különösen a hatáskörök szempontjából. 
Majd a közigazgatási bejárás feladatait és az en
gedélyezési eljárást ismerteti s áttér az engedély 
jogi jelentőségének kifejtésére. A vasútépítésre vo
natkozó jogszabályok ismertetése előtt foglalkozik 
a pénzbeszerzéssel, azonban szigorúan jogi tekin
tetből nem megy túl a kereten, de mert a kép 
tényleg így válik teljessé, mégis nagyobb terje
delemben tárgyalja a hozzájárulások kérdését.

Az építést előkészítő cselekvések ismertetése 
közben az építési engedélyről s az építési enge
dély nélkül való építkezés jogi következményeiről 
szól, egy külön részt szentelve a vasútépítés czél- 
jára szükséges területek megszerzésének.

Az építési, rendészet foglalata alatt előadja, 
Hogy a vasútépítés által megzavart visszonyokból 
a vasutvállalatot minő kötelezettségek terhelik s 
ellentétes érdekek kiegyénlitésére minő jogszabá
lyok állanak fenn s minő szerepe jut a közigaz
gatásnak. Majd rátér a vasutak különleges telek
könyvi intézményének, a központi telekkönyvek 
S a hitelesítési eljárásnak előadására.

Ezután a vasutüzletet és az azzal szemben 
emelt állami igényeket, a vasútnak és postának 
egymáshoz való visszonyát, tárgyalja, kiemelvén 
az államnak, mini üzemi vállalkozónak szerepét 
és az állami üzletkezelés különböző módozatait.

Forgalmi rend elnevezése alatt azokat a sza
bályokat tárgyalja, melyek a vasúti üzletet a belső 
veszélyek ellen védik. Ismerteti tehát a vasúti al
kalmazás, minősítés, vasutigazgatás szabályait.

Üzletrendészet fejezete alatt pedig azokat a 
rendőri szabályokat sorolja fel, melyek a vasut
üzletet a közönség részéről eredhető veszélyek 
ellen vannak hivatva megvédeni. A vasút üzlet és 
az azzal érintkező életviszonyokból felmerülő el
lentétek (ut-, viz-, tűzrendészet) kiegyenlítését czélzó 
szabályok előadása után a vasúti alkalmazottak 
rendőri hatáskörét, azoknak a saját vasutintézetük- 
kel, az állammal és a közönséggel szemben való 
visszonyát világítja meg.

Egészségügyi rendészet fejezete alatt érinti 
a vasúti szállítással kapcsolatos egészségügyi ren
delkezéseket és intézkedéseket. Külön részben 
adja elő azt, hogy az állam miként védi a vas
utat, mint közmüvet s az alkalmazottakat, mint 
közhivatalnokokat.

Majd a vasutak díjszabási jogának és külö
nösen e jog közérdekű korlatainak tömör ismer
tetése után a vasutszállitási adóról és a h. é. vas
utak részére biztosított adózási és egyéb-kedvez
ményekről szól.

Végül a vasutüzlet félett gyakorolt felügye
letet tárgyalja, kiterjeszkedvén az Ausztriával közös 
vasutak felügyeletére is, részletesen foglalkozván 
á vasúti és hajózási főfelügyelőség hatáskörével.
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===== Szikrák. ■===
H részvét. Ha valakire elmondhatjuk, hogy 

— nem törődik a más sorsával, úgy az bizonyára 
a vasutas, aki nem csak hogy nem törődik vele, 
de örvend a más nyomorúságán, daczára annak, 
hogy neki abból semmi haszna sincs. De hát 
erről bizon vajmi keveset tehetünk. Mert az ösz- 
szes emberi érzések közül éppen a részvétnek 
jutott legkevesebb az akarat energiájából. Pedig 
nekünk, vasutasoknak, nagyon is szükségünk volna 
olykor a részvétre. Hisz a nyomor és szenvedés 
sehol sem mutat fel annyi szánalmas képet, mint 
köztünk. Mert a vasutasok alacsonyabb régiója min
denkor nyomorog. Akkor is ha elseje van; akkor is 
ha Utolsója. Nem akarjuk meglopni a gazdaságot és 
önzésének jogokkal körül bástyázott várlakából 
kicsalogatni a részvétet, mert maga az egész rész
vét, mely manapság divatozik, csak olyan vékony 
dongájú levente, aki csak könnyezni és szavalni 
tud, harcolni és cselekedni nem. Az igazi sze
génység megszűnt régi alakjában pusztítani, de 
újabb formákba •' öltözött. Nem egész földterüle
teken tűzi ki rongyos lobogját,ó hanem egyes 
társadalmi rétegeken gyakorolja romboló munkáját.

Ismerek egy , dijnokot, aki feleségével és két 
gyermekével tengődött 2 korona napibérből. 
Igen sokszor kért már fizetésemelést, de sehogy- 
sem tudta megkapni. De azért nem csüggedett, 
gondolva, hogy majd csak egyszer jó hangulat
ban találja főnökét Az idén megint beadta kéré
sét, melyben újra megírta, hogy mily nehéz az élet.

— Mit csináljunk a kis X-szel ? — kérdezte 
a személyügyi előadó a főnőktől.

— A kis X-szel ? — kérdé a főnök — Evvel 
tenni kell valamit. És mert a fizetését föl nem 
emelhetjük, hát — el fogjuk bocsátani!

Nos' hát ennél már igazán több részvétet 
érdemelt volna.

* * *
Magyarosodjunh. Valamikor országos lel

kesedés kapta fel a névmagyarosítást. Ezután 
aztán inkább csak olyan jelszó lett ez is, mint sok 
más. A lelkesedés lassanként lelohadt, a jelszó 

elkopott s a névmagyarosítás csődbe jutott. 
Az emberek már nem tekintik hazafias köte
lességnek, hogy magyarosítsák a nevüket, hi
szen ide s tova még a hazafiság is kimegy 
a divatból. Pedig annak a frázisnak volt igaza, mely 
nemzeti ügynek tekintette a névmagyarosítást. Mert 
a magyar név kifejezi viselője faji és nemzeti 
karakterét és ez igy jó. Meg aztán a névnek két

ségtelenül megvan a maga elvontan suggesztiv ha: 
tása. Minduntalan tapasztalhatjuk ezt. A fellengős név 
hasonlóvá teszi azt is, aki viseli. Az igénytelen 
nevű ember maga is igénytelennek érzi magát. 
A régi magyar név viselője nagyobb faji és 
nemzeti öntudattal jár-kel közöttünk. De az idegen 
nevű emberrel, hogy áll a dolog? Bizonyos, 
hogy lehet valaki igen kiváló jeles magyar ember, 
idegen, mondjuk német névvel, de biztosabban azzá 
válhatik magyar névvel. Bárhova is vesse sorsa az 
ilyen embert, a neve mindig figyelmezteti arra a 
földre, a honnan elszakad. A magyar név is hát egy 
kötelék, amely a magyarság fogalomkörébe fűzi 
azt, aki viseli. Éppen ezért igen okosnak és cél
tudatosnak tartanók, ha nagyobb állami hivatalok 
az alkalmazás kellékei közé a magyar nevet is 
felvennék.

Végre is ha valaki a magyar állam kenyerét 
eszi, akkor csak érdekeinek és érzéseinek meg
felelő kívánság az, ha névmagyarosítást követel
nek tőle.

* * *

=rz= H mi életünk =zr=
— halálozás. Széki Debreczeni Béla máv. 

hivatalnok, m. kir. szóig, kiv. tart, honvédhadnagy 
f. hó 10-én 38 éves korában Kolozsvárt meghalt. 
A közszeretetnek és becsűlésnek örvendő kartár
sat 12-én ismerősei és barátai őszinte részvéte ki
sérte utolsó útjára.

— Uj vasút. Az uj balatoni vasút már annyira 
készen van, hogy az még az idei fürdőidény előtt 
a forgalomnak át lesz adva. A vonal főbb állomá
sai: Bőrgönd, Szabadbattyán, Túzokmajor, Polgárdi, 
Kenesse, Balatonalmádi, Alsóőrs, Aracs, Balaton- 
füred, Tihany, Révfülöp, Badacsantomaj, Badacsony, 
Hableány, Tapolca.

— Rágalmazó vasutas. Ismeretes az a 
bűnper, amelynek főszereplője Ormai József 
MÁV. hivatalnok volt, aki ügyes manipuláczióval 
több ezer korona erejéig megkárosította a 
MÁV.-ot s akit a törvényszék csalás és köz- 
okirathamisitás büntette miatt három évi fegy- 
házra Ítélt. Az elsőbirósági ítélet után Ormai Jó
zsef feljelentést tett az ügyében eljárt vizsgálóbíró 
ellen megvádolva őt azzal, hogy ellene a vizsgá
latot tendencziózusan vezette, bűnügyében egy 
fontos alibit igazoló okiratot szándékosan vissza
tartott, és egy tanút pénzbeli jutalomért felbérelt 
ellene, hogy terhére valljon. A megindított nyo- 
mozat során megállapítást nyert, hogy a vizsgáló- 
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biró tévedésből egy iratot csakugyan benn felej
tett a fiókjában, de ezt nyomban csatolták a bűn
ügy irataihoz, úgy hogy már a kir. tábla az 
utólag csatolt iratot is figyelembe vehette ítélet
hozatalánál. A kir. tábla azonban nem tulajdonított 
fontosságot ennek az iratnak és helybenhagyta a 
törvényszék három évre szóló Ítéletét. A hamis 
tanúszerzésre vonatkozólag a nyomozás megálla
pította, hogy a fogházban Váradi nevű fogolytár
sának maga Ormai dicsekedett el, hogy hogyan 
csalta ő meg a MAV.-ot. Ez a Váradi nevű fogoly 
azután önként jelentkezett a vizsgálóbírónál és 
elmondta azt, amit Ormaitól hallott.

A MÁV. igazgatósága ennek a terhelő 
tanúnak, amikor kiszabadult a fogságból, 50 
korona pénzbeli jutalmat adott. A nyomozat befe
jezése után Ormai József kérte a vizsgálóbíró ellen 
a vizsgálat elrendelését, de ezt a kérelmet két fó
rumon is elutasították. Ormai József a másodfokú, 
vádtanácsi megszüntető határozat ellen a kir. táb
lához felebbezhet s ha ez is helybenhagyja az 
elutasító határozatot, akkor a kir. ügyészség az 
alaptalanul vádaskodó fegyenczet hamis vádasko
dásért fogja perbe.

— Baleset. A péteryárad-beocsini vonalon 
Lednicz és Beocsina állomások között 12 én az 
5816 vegyes vonat mozdonya, kalauz és két sze
mélykocsija eddig ismeretlen okból kisiklott. Ró
nay József és Prosper István vonatfékező jelen
téktelen súrlódásokat szenvedtek. Az utasok közül 
senki sem sérült meg. A kisiklás következtében 
a pályatest 4—5 méter hosszúságban rongálódott 
meg. ~

— Örült a pályaudvaron. Hoffmann Ric- 
hárd német joghallgató, egy strassburgi nagyiparos 
fia, a milánói vasúti pályaudvaron hirtelen meg- 
tébolyodott s revolverével lövöldözni kezdett a 
vasúti alkalmazottakra, s csak a véletlen szeren
csének köszönhető, hogy a golyók nem találtak 
senkit. A fiatal embert az elmegyógyintézetbe 
szállították.

— Hz államvasutak uj kocsijai. A magyar 
államvasutak személy- és teherforgalmának meg
növekedése a kocsipark kibővítését tette szüksé
gessé. Az 1907 évi XXXIX, t.-cz., amely Kossuth. 
Ferencz kereskedelmi miniszternek rendelkezésére 
bocsájtotta az államvasuti uj beruházások költsé
geit s ugyanezen a czimen az 1908. május havá
ban törvényerőre emelkedett javaslat pedig 
215,336.000 koronát szánt az államvasutak háló
zatán szükséges építkezési beruházások és a be
szerzendő forgalmi eszközök költségeire s ezt a 

költséget három évre 1908., 1909. és 1910. évre 
osztotta fel, amely idő alatt az államvasut kocsiparkját 
a megnövekedett forgalom igényeinek megfelelő 
módon ki fogják egészíteni. Öt vaggongyár 
kapott megbízást személy-, kalauz- és teherkocsik 
építésére s a megrendelt kocsikat 1910-ig szállí
tani kell. Az államvasutnak 720 személy, 285 
kalauz és 2000 darab teherkocsira van szüksége 
s ezeknek a jármüveknek szállítását a hazai 
vaggongyárak vállalták el. A munka a gyárak
ban mindenütt serényen folyik. Az 1909-ben 
szükséges kocsik szállítása idejében fog megtörtén
hetni. A kereskedelmi minisztérium gondosan 
ügyelt arra, hogy a kocsik építésénél kizárólag 
Magyarországon termelt anyagot használjanak s 
csupán azt szerezzék be. külföldről, amit Magyar
országon eddig nem tudnak előállitáni. Az összes 
anyag magyar származású, kivéve a linoleum, 
amelyet a vaggongyárok külföldről voltak kény
telenek beszerezni. A- kocsik szállításának befe
jeztével az államvasutak személykocsijainak száma 
7192, a kalauzkocsiké 1909-ben 2881, a teher
kocsiké 75.253 darabra emelkedik. A személy
kocsik beszerzésére 25,900 000 korona, a kalauz
kocsik beszére 4,100.000 s a teherkocsi állomány 
szaporítására 11,780.000 korona kell.

— Vasutas sors. Székesfehérváron László 
Ignácz déli vasúti kapcsolót egy tehervonat el
ütötte és a kerekek testét összeroncsolták, hogy 
rövid idő alatt meghalt.

— "Colvaj vasutasok. Az Alsórákos rendező 
páiyaudvaudvaron már hetek óta észrevették, hogy 
az egyik raktárból czukor, szén, liszt, stb. tűnt el. 
A rendőrség is nyomozott, de eredmény nélkül. 
Pár nappal ezelőtt azután az egyik éjjeli őr öt 
kocsirendezőt rajta ért, a mint több boros hor
dóból bort fejtettek. Hir szerint egy díjnok is ré
szes a bűncselekményben.

— H szerelem. Demjén Sándor budapesti 
máv. főmühelyí vasesztergályos, a ki a húsvéti 
ünnepekre feleségéhez Debreczenbe utazott, nejét 
és önmagát meg akarta ölni. Nejét konyhakéssel 
mellén és homlokán szurkálta össze s azután ma
gát forgópisztolylyal főbe lőtte. Tettét szerelmi 
féltékenységből tette, mint azt kihallgatásakor be
ismerte.

— Különös gyógyszer. Az egyik angol 
lap komoly hangú czikket közöl, amely szerint a 
földalatti vasutak levegőjének gyógyító a hatása, 
amennyiben sok a kéntartalma és az nagyon jó 
hatással van a mellbetegekre. Állításának az iga
zolására példát is hoz fel, amely meglehetős 
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komikusán hangzik. Egy úrról szól tudniillik, aki 
évek hosszú során át étvágytalanságban szenve
dett és egy ilyen hosszabb földalatti utazás után 
— farkasétvágya lett. Az angol vasutak ugylátszik 
jó reklámmal dolgoznak.

— H bika és vonat. Németországban nagy 
szerencsétlenséget okozott egy mészáros bikája, 
amelyet éppen vágóhidra vittek. A bika megva
dult s hiába volt kísérőinek minden erőlködése, 
kiszakította magát és egy tehervonatnak rohant. 
Az összeütközés oly heves volt, hogy a bika a 
helyszínen esett össze, de a lokomotív és az 
utána következő öt-hat kocsi is kisiklott a vágá
nyokból. Legérdekesebb pedig a dologban az, 
hogy a vasút indított kártérítési keresetet a mé
száros ellen.

— Merénylet egy vonat ellen. Déváról 
jelentik lapunknak, hogy Merisor állomáson az 
5514. számú vonat ellen dinamit-merényletet 
követtek el. A midőn a vonat az állomásra beha- 
ladt, a bejárati váltó melletti domb mögül egy 
oláh ember előugrott és valamit a vonat elé 
dobott, ami a sinen átgurult. A következő pilla
natban nagy robbanás volt hallható. A vonat 
ekkor hirtelen megállt. Megállapították, hogy a 
merénylő dinamittal fel akarta robbantani a vonatot, 
de a töltény túlesett a sinen és legurult a töltés
ről. A merénylő a sötétségben elmenekült. Búvó
helyén dinamitdarabokat, elhasznált gyufákat talál
tak. Az útvonal és a vonat sértetlen maradt. A 
merénylőt nyomozza a csendőrség.

A vasút. ==zz
írta: Hűn József.

Robogó vasútról, a sík rónaságon, 
Egyhangú határok tűnő' képét látom. 
A mint nézem, nézem, elborul a lelkem. 
Nem ez a kép él a rónáról szivemben.

Messze híres puszta, ősi magyar róna, 
Regényes voltodnak hol a hírmondója ? 
Hova lett csodánál csodásabb világod, 
Nyargaló csikósod, bujdosó betyárod?

A sietó's gőzös korma, füstje száll ma 
Dülöngő kútgémre, elárvult csárdára. 
Hej, tanyavilágú délibábos róna, 
Vasút rajtad bárcsak sohase járt volna !

... A mint igy tűnődve borongok magamban, 
Hangos állomáson az ajtó fölpattan.
Nagy köszöntve száll föl egy öreg anyóka — 
Alig ül le, sok a mondani valója:

— Messze szakadt innen egyetlenegy lányom, 
Szögedébe vitték még az elmúlt' nyáron. 
Azóta se láttam, úgy elszakadt innét — 
Másnak neveljük fel a gyermekeinket.

Ma hozott a posta várva-várt levelet, 
Siessek, de nagyon kis fia született. 
Mit is csinálnék most, ha vasút nem járna —■ 
Áldja meg az Isten, a ki kitalálta!

Vasút mentén. —...
(Nagy emberek.) Nem mondjuk meg hol 

és mikor történt. Az külömben felesleges is. A 
fő az, hogy megtörtént. Még pedig egyik uj vo
nal megnyitásakor történt. A vasút megnyitása 
előtt nehéz volt a közlekedés arrafelé s bizony a 
kinek nem volt muszáj, hát nem is igen ment oda. 
Érthető hát, hogy a falú apraja-nagyja ott ólál
kodott az uj pályaudvaron, melynek vendéglőjé
ben a bizottság ebédelt. A bizottság tagjai mind 
nagy emberek voltak. Az államtitkár . . . üzlet
vezető . . . főispán . . . felügyelők . . . újság
írók s isten tudja kik . . .

— Mondi csak hékás, miféle emberek azok ott? 
kérdé a falú vénje a perronon ólálkodó váltóke
zelőtől.

— Hogy micsoda emberek ? Nagy emberek 
azok bátyám 1 Az ott az üzletvezető ur, mellette 
az államtitkár ... túl felől a felügyelő ur . . .

— Hm, nagy emberek? — vakarja a fejét 
emberünk. — Nem lehet az ecsém! Itt csak 
negyvennyolezban jártak nagy emberek! . . .

T—a—cs.
* * *

(Baleset.) Sárközy Antal forgalmi 'szolgálatot 
tejesitetett egyik vidéki állomáson. Buzgó, köte
lességtudó ember volt egész életében . . . állo
másán mindig a legnagyobb rend uralkodott. 
Mégis megtörtént egyszer, hogy az utasok a vo
nat teljes megállása előtt kezdtek • leugrálni a moz
gásban levő vonatról, miközben egyik gazdag 
földbirtokos leánya oly szerencsétlenül lépett le 
a lépcsőről, hogy a síkos talajon megcsúszva 
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elesett. Menthetetlenűlelgázolja a vonat, haSárközy, 
a fiatal forgalmi tiszt idejekorán segítségére nem 
siet. Így azonban a lány megmenekedett, de he
lyette a buzgó Sárközy jutott a kerekek alá, melyek 
mind két lábát levágták.

Pár hét múlva az állomási váltóőr megszó
lítja a forgalmi dijnokot.

— Hallotta? ... Az a gazdag leány, aki
nek a hivatalnok ur az életét mentette meg . . .

— Igen . . . igen ... Mi van vele ?
— Hát a lány nőül megy hozzá.
— No —legalább az az egy jó van a dologban, 

hogy azúj menyecskének nem kellmajd attól félnie, 
hogy a férje lányok után fog — szaladgálni.

(Casi.)

Ob szerelem .... ——

Oh szerelem, te csalfa délibáb, 
Hitvány játékod miért űzöd velem: 
Kergetlek és hiába kereslek, 
Előttem vagy, de nyomod sem lelem.

És e hajszába hányszor rogytam le, 
Szivem sebével csalfa utadon ?
Hányszor fogadtam, szakitok vele ? . . . 
De ő erősebb . . . Egyre tova van . . .

S még csak ellentállni sem lehet 
Rabszolgájaként bánik el velem: 
Kinoșan gyötri egyre bús szivem 
Mig végre is . . . megöl a szerelem 1 . . .

Sándor József.

= Hz elátkozott falú, =
Irta: Cz. Csta Hlhert.

— Hozta isten Ördög uramot. Jó szívvel 
várjuk az egész társaságot. Ezt a bort pedig, mely 
még Nóé apánknak is jót tett, a ti egészségetekre 
köszöntőm ! viszonzá a főgazda.

Azután a zeneszó mellett fordulának egyet- 
kettőt az ifjak a nászoló leányokkal, hogy eltá
vozzanak megvinni az örömhírt a vőlegénynek.

Az éj már kezdett rátelepedni a székely 
havasokra mikor vig muzsika közt megjelent a 
Vőlegény násznépe.

Ördög Balázs egész hátúi maradt. Mosoly
gós, vidám arczárói boldogság sugárzik . . . kék 

szemeiben könnyelműség honol. . . hajfürtjei gaz
dagon omolnak alá széles vállaira. Domború melle 
herkulesi erőről tanúskodnak . . . erős hajlású sas
orra büszke, parancsoló vonásokat kölcsönöz 
arczának, mit még a jelen körülmények közt 
elgondolható boldogság tudata sem volt képes 
elhomályosítani. Az egész emberen valami olyan 
különös, sajátságos valami volt észrevehető, hogy 
mentői inkább figyelte az ember, annál jobban 
szeretett volna távozni tőle ... Olyan furcsa 
dolog ez, hogy az ember, kit soha nem láttunk 
vele soha nem beszéltünk, első látásra ellenszen
vünket vivja ki. Nem tudjuk miért, de nem sze
retjük, nem tudjuk okát adnide menekülünk 
előle . . .

A zene elhallgatott, mikor a vőlegény nász
nagya előlépett a násznép közül. Az arczokra 
komolyság ült, midőn elkezdé mondókáját:

„A szent házasságöt maga szerzé Isten, 
Menyasszonyt kikérni vagyunk mi is itten : 
Kérjük azért szépen az örömszüléket, 
Adják ki minékünk kedves gyermeküket“.

„Vőlegénye várja, mint galamb a párját: 
Rózsából készített feje alá párnát.
Legyenek hát egy pár mai naptól fogva, 
Örömet, bánatot egymással megosztva“.

Az utolsó szavak hangzottak éppen el, midőn« 
Tamási Erzsébet a menyasszony, nász kisasszonyai 
közt az ajtóban megjelent.

Szemei ragyognak, mint a gránát, ajkai pi
rosak, mint a rózsa, arcza halavány, mint a her- 
vadását érző rózsa. Fején drágakövekkel gazda
gon kirakott párta díszeleg, mely ki tudja melyik 
őséről maradt hátra . . . Gyönyörű termetét hó
fehér ruha borítja, mely hullámosán omlik alá 
karcsú, sugár alakján ...

Lassan, mintha félne a következményektől, 
szomorúan, bánatosan halad előre a násznép közé.. 
Egész magatartása oly különös benyomást .kelt 
az emberen ...

Mintha valami mély bánat ülne szive közepén,, 
mely ólómsúlylyal tartja fogva egész testét . . .. 
Alig vonszolja lábait . . . mintha nem is menyek- 
zőre, hanem kinpadra menne.

De ki törődött volna a násznép közül most 
ilyesmivel ? Csupa öröm, csupa nevetés volt itt 
minden.

Vigan szólt tovább a zene ... egymás 
után ürültek a boros kupák . . . járta a táncz. 
. . . mulatott mindenki.

Csak a menyasszony halovány arcának finom - 
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vonásai nem mosolyogtak soha, csak néha-néha 
ült ajkára valami mosolyíéle vonás, mikor vőle
gényére tekintett, de az is talán inkább a gúny
hoz hasonlíthatott, mint a mosolyhoz . . . aztán 
mint egy varázsütésre eltűnt az is s csak a 
bánat és keserűség maradt arcán.

Mint mikor fénylő villám hasítja át az éji 
setétséget bevilágítva egy pillanatra a zord tájat 
a bérctetőktől le a völgykatlanokig, hogy aztán a 
következő percben annál nagyobb sötétség bo
ruljon a néma tájra ! . . .

Kezdődik a lakoma. A vőlegény asztalánál 
főhelyen ül a vőlegény, mellette balra a meny
asszony. A vőlegény után a násznagy, a vőle
gény atyja, a vőfély s a többi férfiak rendre, ér
dem szerint. Az asztal túlsó oldalán, a meny
asszony mellett a nászoló asszony, aztán a vőle
gény anyja, a nászkisasszony és a többi asszonyok, 
leányok. Egy másik asztalnál ülnek a többi 
vendégek.

Aztán egymás után tűnnek fel a vicegazdák, 
a mint zöld pántlikás pálcákkal járnak az asztal 
körül s kinálgatják a kukta által jól megfüszerszá- 
mozott levest, a tormás tehénhúst ... a disznó
hússal jól megeszkábált ^káposztát s isten tudja 
mi mindenféle eledelt.

Megtelnek a kupák is jófajta borral . . . 
Felemelkedik a főgazda:

Érdemes nászsereg egy pár szót szólanék 
Vőlegényt, menyasszonyt éltesse a nagy ég 
Viruljon az uj pár, mint Hebron rózsája 
Boldogság és áldás szálljon mindig rája.

Aztán a nyomában felhangzó „vivát“-ozások 
közepette rákezdik a zenészek a menyasszony
táncot.

— Három a tánc! adja a jelszót a nász
nagy, miután átadja a menyasszonyi a fiatalság
nak, kik rendre táncoltatják a bánatos Erzsikét, hogy 
aztán átadják vőlegényének.

— Most már a tied, — adják oda moso
lyogva Ördög Balázsnak, — táncoltasd kedved 
szerint.

S mig az uj pár táncol, körbe állja őket a 
násznép sóvár pillantásokat vetve rájuk ... Az 
asszonynépség egy-egy könnyet is ejt boldog 
ifjúsága emlékére, a férfi sereg pedig boros ku
pákba fojtogatja a régi időket.

Menyasszonyunk pedig akarva, nem akarva 
járta . . . egyre járta a táncot . . . Szelíden, 
bánatos arccal ! . . . Mert szive messzi-messzi 
kalandozott, lelkét a régi idők foglalták el. Egy

másután vonultak el lelki szemei előtt a gyerek
kor édes emlékei, az ifjúkor boldog pillanatai.

Talán még a zenét is alig hallotta . . . Oda 
sem figyelt . . . Csak mikor meg-megbotlott, tért 
magához ábrándozásából. De ez is csak egy 
percig tartott, mert a következő pillanatban annál 
nagyobb keserűség fogta el.

Mi más is volt akkor?! . . . Igen! Akkor, 
midőn szerelmet, örök hűséget esküdtek egymás
nak Tamási Erzsébet és Fekete István. S anyja 
és rokonai mégis odakényszeritették most ahhoz 
az emberhez, kit nem csak hogy nem szeret, de 
valósággal gyűlöl ...

És most hiába töpreng, hiába aggódik, semmi 
megoldást nem tud találni ...

— Istenem, hát ő is megcsalna ... az én 
édes Pistám . . . Hát csak álnok hazugság lett 
volna az esküvése ... De hisz megírta, hogy 
eljön mára . . . Istenem, vájjon miért is nem 
jön ? fűzte gondolatait Erzsi, ki mint egy báb 
táncolt vőlegénye ölelő karján.

S mig igy gondolkozott jól érezte, mint 
szorongatja kezét az örömittas Ördög Balázs. De 
mit törődött ő most ezzel ? Pedig hogy szerette 
volna ellökni magától ezt az utálatos embert, 
hogy szerette volna odakiáltani az egész nász
nép előtt:

— Utálatos, hát nem látod, hogy nem sze
retlek, nem veszed észre, hogy gyűlöllek, mint 
gyűlölni embert lehet . . . Szerette volna tudtúl 
adni, hogy eljön még ma bucsúzóra Fekete 
István ...

De nem szólt semmit. Minek valakit buta
ságából felrázni? Hadd gondolja magát a világ 
legokosabb emberének . . .

S ha véletlenül most Erzsire tekintett volna 
vőlegénye, láthatta volna a szemeiből legördülő 
könycseppeket , melyekből egy-egy fennakadt 
szempilláján, hogy elkápráztassa szemét s mint 
egy chaoszt tüntesse fel előtte az egész nász
népet.

De jobban is volt az úgy, hogy mindezeket 
nem vette észre a vőlegénye, mert a bamba em
ber még azt hitte volna, hogy érette hullanak e 
könnyek, miatta szállanak Erzsi ajkairól a bús 
sóhajtások.

. . . Vége a menyasszonytáncnak. Ki-ki el
foglalja helyét . . . csendes némaság ül egy 
percre a szobára, honnan csak olykor hangzik 
egy-egy mámoros fő vig kurjantása.

A menyasszony is leveti fáradt testét egy 
karosszékbe. A ki tud az arcról olvasni, az lát

7
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hatja rajta, hogy mily rettenetes fájdalmakat él
hetett át e pár óra alatt . . . Keble lázasan hul
lámzik, ajkai vonaglanak . . . szeme forró tűzben 
ég, aztán mintha megfagyott volna ereiben a vér 
bágyadtan engedi fejét tenyerébe, hogy ábrán
dozzon, álmodozzon ...

Oh mert van e szebb dolog, mint álmo
dozni ébren arról, akit szeretünk s feledni vélni 
azt, akit gyűlölünk.

De hiába minden igyekezete Erzsinek, még 
sem tudá emlékeit úgy rendezni, ahogy ő akará.

Oh, mert az emlékezés nem függ az 
akarattól !

Egyik átka a sorsnak, hogy az ember sok
nak emlékezetétől nem tud megszabadulni, amit 
el nem felejthetni fáj és sokat felejt, amire emlé
kezni szeretne.

Oh, mért is nem lehet parancsolni a szívnek? 
Oh, mért nem lehet tenni azt, hogy ne fájjon az, 
ami fáj, feledje azt, a mi úgyis tudva van ? Mért a 
nem lehet parancsolni, hogy feledjen, szeressen, 
vagy meghasadjon ha kell a szivünk ?

Szólt a dal . . . bormámorban úszott az 
egész ház . . . tombolt a jókedv és vigasság . . . 
Csak Erzsi ült ott a kis karosszékben, mint a 
sírok fölött gyászoló szomorúfüz, mely lassan
ként hullatja sárguló leveleit a hideg sírokra.

De ha? Mi az ?
Az éjszaka komor csendjéből mintha lassan

ként valami különös zaj szállt volna be a szobába. 
Eláll egy percre . . . aztán mind közelebbről- 
közelebbről hangzik.

A szoba nagy lármájában nem vette észre 
senki . . . csak Erzsinek tűnt fel e szokatlan zaj, 
de ő mit törődött vele ?

A mámoros násznépnek még annyi ideje sem 
maradt, hogy magához térjen, midőn az ajtóban és 
ablakoknál fénylő kardok villantak meg, melyek
nek lapjairól visszatükröződött a méla holdsugár.

Lett aztán erre riadalom I A józanabb em
berek amily gyorsan csak tudtak rohantak az 
ajtóhoz, hogy azt elreteszeljék.

De már késő volt minden. A végzetet csak 
megállithaták egy percre, de útjában már fel nem 
tartóztathatták. Az ajtó betörése pedig nem nagy 
fáradságába került a fegyveres népnek.

A következő pillanatban vad káromkodás
tól, átkos szitkozódástól visszhangzott a szoba. 
Menekvés pedig nem volt semmifelé. Lélek el 
nem illanhatott, mert kardot szegezve a mámoros 
vendégek mellének azok moccanj sem tudtak.

(Folyt, köv.)

= A SZERKESZTŐ TELEFONJA. =

(E rovatban bármely közérdekű kérdésre szívesen vá
laszolunk, Mindennemű a szerkesztőséget érdeklő levelek 
„Czőfalví Csía Hlbcrt, Kolozsvár, üzletvezetőség" czi- 
mére küldendők. Kéziratokat nem adunk vissza és névtelen- 
leveleket nem veszünk figyelembe).

9. B. Ha az illető nagykorusitva még nin
csen, semmiesetre sem kapja meg a kivételes 
nősülési engedélyt a szülők beleegyező nyilatko
zata nélkül.

Kis lány. Bizonyosak vagyunk benne, hogy 
ez a kegyetlen és szerelmesen önző ember visz- 
szatér még önhöz, ha ön még egyszer ir neki. 
Ki kell elégíteni a hiúságát, mert a megalázko
dás az igazán szerelmes leánynak egyik legszebb 
dísze. Ha az a fiatal ember léha volna, azt taná
csolnánk önnek, hogy legyen büszke. De a maga 
ifja nem léha csak kegyetlenül szerelmes s azért 
kérjük Írjon neki még egyszer.

B. H. Mezőtelegd. A biztosított napibérben 
dolgozó egyezményes munkásoknál csakis a biz
tosított napibér veendő alapul. A tiszta egyez
ményben dolgozóknál pedig az illető számadási 
hónapban érdembe hozott kereset osztandó a 
munkában töltött napok számával s az igy meg
állapított összeg veendő alapul a besorozásnál. 
Egyebekben felvilágosítást az 1908. évi 34. sz. 
H. L. nyújt.

D. K. Kolozsvár. Alkalomadtán sorát ejtjük.
K. B. €.-város. Sorra kerül. Szívesen látjuk 

máskor is. Mi minden tőlünk telhetőt elkövetünk, 
hogy a lap kiemelkedjék a hétköznapiságból, de 
ehhez szükségünk van támogatására is. Szívélyes 
üdvözlet.

K. E. Kolozsvár. Alkalomadtán sorát ejtjük.
B. f. Resícza. Igen, önnek szól.

------ -- ----- . EGYMÁS KÖZÖTT._____-____

(E rovat előfizetőink levelezésére van szánva 
és az ide szánt rövid levelezések lapunk kiadó
hivatalába {Kolozsvár, Kárpát-ut 12.) küldendők.)

Ki küldene Erdély nevezetesebb helyeiről 
(vár, régi kastély stb.) képeslapokat, lehetőleg 
leírva az azokhoz fűződő regéket, mondákat,, 
hagyományokat ? Szívesen viszonoznám, esetleg 
honorálnám is. Erdélyi.

Hcalárii lnkáhÁ7Hk villák vagy e§yéb éPületek fer- 
UűUlUUl llinuiiuáun, vezését és költségszámítását a 
legszerényebb méretekben is olcsón elvállalja, becsléseket,- 
telek és birtokfelméréseket eszközöl, szakértői véleménnyel, 
tanácscsal szolgál, kívánatra a helyszínére kiszáll, levélbeli 
tudakozódásra pontos és gyors választ ’ad okleveles szak

ember kartársakból álló műszaki iroda.
Megkeresések „Kartársak“ jeligére a kiadóba kéretnek..

S
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rzödött szállítójának 
miiszertárában 
yásh.-tÉr5.sz. a.

ihötöR:
ideletre nagy választékban 
ib.

H 5 koronától feljebb.
' görcsér-harisnyáh mérték

c 3 koronától félj.
— 30 fillértől félj.

2 koronától félj.
.iag 6 darab 60 fillér, 

rendeletre.
_,dg különlegességek óriási nagy 

.ékban.

..den e szakmába vágó javításokat, köszö
rüléseket a legjutányosabb árban vállal el.

Vidéki levélheli megkeresésekre
.'. készséges válasz adatik. .'.

SZ1GETHY LAJOS
FÉRFI-SZABÓ

KOLOZSVÁR, MÁTYÁS KIR.-TÉR 12.

Szives megtekintésre és igénybe vé
telre ajánlja, a mai kornak megfelelően 
berendezett uri-divat szabőüzletét, hol 
hazai és külföldi szövetek a legválo- 
gatottabb és legfinomabb Ízlést kielé
gítően vannak állandóan raktáron.

Vasutasoknak árkedvezmény !

Pontos kiszolgálás !■Elsőrangú munka !

Kiár József és Társa 
úri szabó üzlete, hazai s angol szövetek nagyraktára 

Kolozsvárt, Ferenc József-ut 5.
Vasutasoknak 5 százalék kedvezmény!

Radics Sándor SS
HönyvehEt magas árban vesz ás fél árért >d.

n Pályafelvigyázó urak figyelmébe !

UtasitáSdsárjegfzéh 
a Sófalvy Béla tövis! lakos szabad, szerint készített 

kézi vasúti hajtókákról. 
A hajtóka 4 m/m. vastag és 90 m/m. széles acél
talpakkal van felszerelve és a vastengelyre 
lapos keményfatartókkal (küllő) csavarral van 
erősítve úgy az abroncshoz, mint a vastengely
hez. — Hajtása központilag van rendezve, háromszor 
esztergált horgas tengelylyel (kurbli), tehát a hajtó 
készülék a szekrény közt van és igy ki van 
zárva, hogy a fogaskerék vagy a hajtókészülék 

ruhát vagy bármit bekapjon.
A menetsebesség óránként 20—25 km. és úgy 

■ . -----2 keresztezéseken, mint vál
tókon bármilyen sebességgel át lehet haladni. — A 
hajtoka kétüléses, kézzel és lábbal hajtható és 

igen könnyen jár.
Az árak részletfizetésre 240, készpénz ellenében 
---------------- 220 korona. — Tömeges megrendelések

nél 5°/o árengedmény.
A részletfizetés úgy értetendő, hogy a hajtóka 
_______elküldésekor 40 kor. fizetendő, 
a hátramaradt összeg 20 korona havi részletekben 

törlesztendő.
Egyes alketrészek ’s kaphatók, nevezetesen: 
.. . 1 drb nagy kerektalp 30

kor., első kerék 25 k., a kisebb 20 k,, 1 nagy fogas
kerék tengelylyel 16,közbelső v. kisebb tengelylyel 10 
kor., csapágyak 1 kor. 40 fill. lábnyomó egy pár 8 kor.

öí 
O

□ 
m

JANOV1TS JAKAB
DEÁK FERENC-UTCA 44. SZ.

Aki szép elegáns és tartós bútor
hoz akar jutni, forduljon bizalom
mal cégemhez, hol olcsó árakért 
minden tekintetben szolidan és 
: : előnyösen lesz kiszolgálva ! : :

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

03 
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A hozzánk beküldött fzabadalomlevél és leírás alapján meggyő
ződtünk arról, hogy hiteles levelek elragadtatva számolnak be 
Sófalvy pályafelvigyázó ur találmányáról, miért is azt meleg 

pártfogásba ajánljuk.

Tisztességes, szolid mellékfoglalkozást biz
tosíthat magának, ki a fővárosban, helyben 
vagy vidéken bárhol, lapunk számára hirde 
téseket szerez és gyűjt. Bővebb felvilágosí
tással készséggel szolgál a kiadóhivatal.
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Magyar hír. udvari szállítók-
»

Tisztelt Irattársainknak melegen ajánljuk a m. kir. államvasut« 
szállítóját

Tiller Mór és Cái

priiis 18.

.dilitől.

szerződött

magyar királyi udvari szállítók, legjobb hírnevű egyenrphász
Központi áruház a főnökök személyes vezetésével:

Telefon-szám 678. Budapesten, Váczi-utca 35
Legszebb egyenruhák, fehérnemiiek, legelegánsabb polgári rur 

utazást szükségleti és mindenféle felszerelési cikkek legmegbízhatóbb bes

I

Kivonat a cég =
ElönyárjEgyzÉkÉből:

ES 0

VII. B. osztály iwr ütőlérhetlenűl olcsó árak, szol
Vasúti felszerelés. ~
1 téli köpeny tartós linóm kiállítás, katonai szabás___  ___ ___ Kor. .
1 zubbony elegánsan elkészítve ___________________       „ 28-
1 nadrág a legjobb kelméből, divatos szabás ____________    „ 20.—
1 elegáns, alakját mindig megtartó Tiller sapka ____________     „ 5 —
1 tábori sapka teli vayy *yárí___ ______ __•____ ____ __ „ 4.—
1 karszalag finom posztóból, hímzett szárnyas kerékkel, szeles paszo-

-manynyal___ ______  ’___ __________ ___ __ ______ „ 3.50
1 nyakravalo í aucsuk szegélylyel___  __ g. ___ ___ ______ „ —.50
1 pár finom téli kötött keztyü, fehér vagy szürke ___ ______ „ 2. —-
1 finom sipzsinor éles han.'u síppal ___ ______ ______ _ _ „ 1.20
1 méter ar?ny vagy ezüst zubbony zsinór, nagyon tartós___  ___ „ —.90
1 darab arany vagy ezüst rosetta, legszebb forma ___,___ „ —.25

—.30 1.
-.50 40

A többi Összes felszerelési cikkek is ugyanilyen olcsó árakban.
Részletes nagy képes árjegyzékét a cég kívánatra bérmentve küldi. és feljebb.

Vasutasoknak 10 százalék engedmény, j
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Háziasszonyok @ 
g figyElmébE!!!
LikGrBli, rum és KZtfÉlÉh

utasításom szerint csekély fáradsággal 
és olcsón állíthatók elő házilag.

LENGYEL KáLMŐN
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O
3 M 
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Az összes hangszerek speciális műterme HOlOZSVdrt, 
Egyetem-U. 1. SZ. alatt. Nagy raktár az összes hang- 
-------— szerek és azok alkatrészeiben-------- —

A legnagyobb szakértelemmel 
végzem el a legkomplikáltabb 
javításokat minden hangszeren.

Továbbá felhívom a n. é. közönség b. figyelmét, 
hangfokozó gerendámra, melynek beillesztése 
után bármely gyönge hangú hegedű a legtisztáb
ban csengő tömör és nagyhangot nyer. Nem 
sikeriilés esetén a honoráriumot vissza adom.

Óriási.választék Gramafo- 
nok és lemezekben a leg- 

. olcsóbban részletfizetésre.

Árlapot és utasítást díjmentesen küld:

Burger Frigyes 
gyógyáruk, kötszerek, betegápolási kellé
kek, angol, francia illatszerek és pipere- 

sikkek-üzlete

Schunda cimbalmok 
erdélyrészi főraktára.

Kolozsvár, Főtér.
Vasutasoknak 10 százalék engedmény. |

Kiváló tisztelettel

Lengyel Kálmánéi
mühangszerÉsz^

Nyomatott f : Jenő és Társa papirosáruháza könyvnyomdájában, Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 2.


